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Para sa mga magulang / tagapag-alaga
保護者様 
Toyohashi Municipal___________Junior High School
豊橋市立________________中学校長
Kumpirmasyon Tungkol sa Klase at Pagsumite ng Paunang Pagsusuri sa Kalusugan Para sa Swimming Lesson 
水泳指導のための事前健康調査の提出と水泳授業での確認事項
  Isang magandang pagbati po sa inyong lahat. Maraming salamat po sa inyong pag-unawa at pakikiisa sa mga pang-edukasyonal na aktibidad ng ating paaralan. 
Muli sa taong ito, isasagawa ang pagtuturo sa P.E. ng swimming lesson simula bandang huling linggo ng Hunyo hanggang Hulyo. Samakatuwid, upang maingat naming alagaan ang kalusugan ng mag-aaral, mangyaring punan ang nakalakip na "Paunang Health Questionnaire Para sa Swimming Lesson" at isumite ito sa class teacher hanggang sa buwan: ____ 月 araw: ____ 日. Kung nahihirapan punan ang form, maaari ring direktang makipag-ugnayan sa class teacher.
Ang mga mag-aaral na may alinmang sakit na nakasulat sa ibaba, mangyaring kumonsulta sa doktor kung maaari silang lumahok sa swimming lesson.
梅雨の候、保護者の皆様におかれましては益々ご健勝のこととお喜び申し上げます。日ごろは本校の教育活動にご協力を賜りありがとうございます。さて、本年度も6月下旬から７月の体育授業時に水泳指導を実施いたします。

つきましては、健康管理に万全を期したいと思いますので、別紙「水泳指導のための事前健康調査」にご記入の上、   月  日（  ）までに担任へご提出ください。紙面に記入しにくい場合は、直接、学級担任に連絡していただいても結構です。なお、次のような病気のある人は、かかりつけの医師とご相談ください。
	心臓疾患　               腎疾患　                 貧血　          ぜん息　     ひきつけ　               てんかん　 
Sakit sa puso     Sakit sa bato     Anemia     Hika     Kombulsiyon     Epilepsy
 けが           耳鼻疾患                         眼疾患                  皮膚疾患　
Injury     Ear o nose disease     Eye disease      Skin disease
その他心配な症状のある人
Iba pang mga problema sa kalusugan


Mangyaring basahin nang mabuti ang mga item sa ibaba upang malaman kung ang mag-aaral ay maaaring makilahok sa klase. 
また、下記の内容について確認のうえ、生徒たちが授業に参加できますよう、よろしくお願いいたします。
記
1. Tungkol sa swimming lesson水泳授業について
・Susuriin ng guro ng Edukasyong Pampisikal ang "Health Questionnaire" upang isagawa 
ang mga klase ayon sa mga pampisikal na kondisyon ng bawat mag-aaral.

体育部の担当が健康調査票を確認のうえ、一人ひとりの健康状態に留意して授業を進めてまいります。
・Kaunti lamang ang oras ng klase sa swimming lesson . Samakatuwid, nais naming lumahok ang lahat ng mga mag-aaral. Patuloy naming ipapaalala sa mga mag-aaral upang mapangasiwaan nila ang kanilang pisikal na kalagayan at makilahok sa klase.
少ない授業時数になりますので、できる限り全員が参加できるようにしていきたいと思います。体調管理をしっかりして授業に参加
できるように生徒にも伝えていきますのでよろしくお願いします。
・Mangyaring makipag-ugnayan sa paaralan kung ang bata ay hindi maayos ang　kalusugan at inaakala na hindi nararapat na lumangoy sa pool. 
体調不良などで見学の場合、学校にご連絡下さい。
・Upang mapanatili natin ang kalinisan, laging suriin sa bahay ang mga kuko at gupitin at kung malinis ang buhok.
衛生上、爪の処理や髪の毛などについて、ご家庭でも十分ご配意ください。
2. Tungkol sa mga Dadalhin持ち物について 
①Tungkol sa swimwear 水着について
・Bumili ng swimsuit na itinalaga ng paaralan sa mga tindahan ng distrito ng paaralan. Maaaring gamitin ang isinusuot noong nasa elementarya o ang swimsuit na isinusuot sa swimming club.
中学校指定の水着を校区洋品店にて購入できます。小学校時に着用していたものや、水泳部で着用している水着でも結構です。
・Siguraduhing magsuot ng isang sumbrero sa paglangoy. Mangyaring maghanda ng sumbrero na tumutugma sa kulay ng baitang ng mag-aaral. (Maaaring gamitin ang isinusuot sa elementarya.)
水泳用帽子については、必ず着用させます。学年色の帽子を準備してください。（小学校時のものでもよいです。）
・Inirerekumenda namin ang pagsusuot ng goggles. Dahil mayroong isang malaking bilang ng mga mag-aaral na lumalangoy sa pool araw-araw, naglalagay ng maraming chlorine upang mapanatili ang kalinisan. Lalo na para sa mga mata, ang mga sumisisid sa tubig na walang goggles ay nakakaramdam ng sakit sa mga mata. Kung kaya't hinihiling namin na magsuot ng mga goggles hangga't maaari.
ゴーグルについては、着用を奨励しています。たくさんの人が毎日入水するために、衛生上、残留塩素の濃度が高めになっております。特に、目については裸眼で入水すると刺激が強くて痛くなることが多いので、できるだけゴーグルは持たせるようにしてください。
②Tungkol sa mga Dadalhin 持ち物について
・Walang itinalaga tungkol sa bag o tuwalya. Maaaring gamitin kung ano ang mayroon sa bahay
水着を入れるバッグなどは、特に指定はしません。家にあるものをご利用ください。バスタオルについても同様です。
3. Iba paその他 
・Para sa mga mag-aaral na hindi makikilahok sa swimming class o liliban sa klase, magkakaroon ng mga espesyal na swimming class sa summer vacation.
水泳の授業を見学、あるいは休んだ場合、希望があれば夏休み中に水泳の授業を臨時に行いますのでご承知ください。 

◇Para sa anumang paglilinaw o katanungan, mangyaring makipag-ugnayan sa junior high school.
何か不明な点がありましたら、中学校にご確認ください。
Tel. ________________________
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